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1. Onuc HAaBYAJILHOI AMCIUILIIHA

. . XapakrepucTuka
I'any3b 3HaHb, cHENiaJIBLHICTD, N .
. . ., HABYAJIbHOI TMCHMILTiHI
HaiimenyBaHHs OCBiTHBO-TIpOeciiiHa mporpama
NMOKA3HUKIB JAeHHAa 3a04HA
dpopma dpopma
HABYAHHSA HABYAHHSA
I'any3b 3HaHb
01 Ocgira / [lemarorika
. . Hopmarusua
KinpkicTs kpeauriB — 6 - -
CrneuiajbHicTh:
014 Cepenns ocpira
(Moga i mitepaTypa (aHriiiicbKa))
MonymiB — 2 Kypc
3MiCcTOBUX MOAYIIB — 4 2,3 ‘ 2,3
[nuBiTyansHe HAyKOBO- Cemectp
OCJTiTHE 3aBJaHHS:
JOCIINHE 3aB1 45 | 4,5
TUIAHU-KOHCIEKTH
YPOKIB, Ipe3eHTaull OcBiTHBO-TIpO(eciiina
— nporpama: Texeui
3aranbHa KUTBKICTh TOTHH Cepest 0cBiTa e
—180 (Moga i mitepaTypa (aHTITIHCHKA))
34 ron. ‘ 10 rog.
Ceminapchbki
TyxHEBUX TOOUH I 36 ron. ‘ 8 rom.
JeHHO1 (JopMH HABYAHHS: Camocriiina po6ora
ayIUTOPHNX — 2, 110 | 162 ron.
caMoCTiiHOT poO0OTH
3 ®dopmMa KOHTPOJIIO
CTyAeHTa — Cryninb BUIIIOI OCBITH:
OakanaBp Ex3aMen

IMpumirka.
CriBBiIHOIIEHHS] KUTBKOCTI TOJAMH ayIUTOPHUX 3aHITh 10 CaMOCTIHHOI 1 1HAUBiAyaldbHOT POOOTH
CTAHOBHTB:

it 1eHHoi opmu HaBuaHHsA — 39% 10 61 %

utst 3a09HOi hopmu HaBuaHHsA — 10% 10 90 %.

1. Mera Ta 3aBJaHHY HABYAJLHOI AMCUMILIIHI
MeTor0 HaBuYaNbHOI NUCHMIUIIHM € CTBOPEHHS Yy CTYJEHTIB IIHPOKOI TEOPETHYHOI 0aszu, ILI0
pPO3KpHBa€e 3arajbHi Ta CHelialbHI 3aKOHOMIPHOCTI HaBYaHHS AaHIJIIACBKOI MOBU SIK 3aco0y
CIUIKYBaHHS, OCBITH, BUXOBaHHS i pO3BUTKY; OBOJIOJIIHHS OCHOBaMH MPO(eciiHO-METOIMYHUX YMiHb
BUYMTEJS aHTJIIICHKOT MOBH.
Ilepen HaBYANTBHOIO TUCHUILTIHOIO CTABJIATHCS TaKi 3aBAAHHS:

1. CTBOpHUTH y CTYAEHTIB LIUPOKY TEOPETHUHY 0a3y, IO pPO3KPHUBAE 3arajibHi Ta CHEMiajbHi
3aKOHOMIPHOCT1 HaBYaHHS aHTJIIIIChKOT MOBH SIK 3aC00Y CIIUJIKYBaHHS, OCBITH, BUXOBaHHS i PO3BUTKY,
sKa BKJIIOYA€, KPIM METOJMYHUX 3HAHb, TAKOX 3HAHHS CYMDKHHUX 13 METOJUKOIO HAyK ICHXOJIOTO-
NearoriyHoro ¥ (QuUIONOTIYHOTO LUKIIB, 1 Ha Wil OCHOBI CPOpPMYBATH YSBIEHHS MPO 3MICT 1
CTPYKTYpY MEAAroriyHoO1 JiSIbHOCTI BUUTEIS.
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2. O3HaHOMHUTH CTYJCHTIB 3 HAaWOUIBII BIJOMUMH METOJWYHUMH HAINPSIMAMH, CUCTEMaMHU 1
MeTogaMH, popMaMu Ta 3aco0aMM HaBYaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH, a TaKOX C(HOPMYBAaTH Y HUX OCHOBH
YMiHB TBOPYO 3aCTOCOBYBATH CBOi 3HAHHS HA MPAKTHUII 3 YpaXyBaHHIM KOHKPETHHX YMOB.

3. Ha 6a3i 3aCBO€HUX TEOPETUYHHX 3HAHb PO3BUBATU y CTYACHTIB TBOPYE METOJMYHE MHUCIICHHS,
SIK€ JIOMIOMOYXE 1M y BHUPINICHHI PI3HOMaHITHUX METOJMYHUX 3aBJlaHb, [0 BUHUKAIOTH Y HABYAIHHO -
BHUXOBHOMY ITPOLIEC] aHTIIIICHKOT MOBH Y HIKOJT.

[Tporpama HepeﬂGaqae TICHUH 3B’SI30K TEOPETUYHOTO KypCy METOAMKH 3 TMpPaKTHKOK. B
JEKIIHHOMY KypcCi 1 Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX CTYJACHTH 3HAHOMIISATHCS SK 13 3araJbHONPHHHITHMU
TEOPETUYHUMH TIOJIOKEHHSMU METOJUKH, IO BHUKIANAETHCS y TIEBHIA CHUCTEMi, TaK 1 3 HOBHUMH
IMCKYCIMHUMHU ifesiMd. Ha mNpakTHYHUX 3aHATTSX BOHH OBOJIOJIBAIOTH OCHOBaMH TMPOQECiitHO-
METOJUYHUX YMIHb BUUTENS aHTJIIHCHKOT MOBH.

BuBueHHs icTOpii METOMKH CIIPUSiE€ PO3YMIHHIO CTYAEHTAMH €BOJIIOLI] METOJUYHHUX HANpsSMIB
Ta 171l Ha PI3HUX eTanax ii pO3BUTKY, BUSBIISE 1X 3B 30K, OOpOTHOY TyMOK 1 HOTJISIIB.

[Iporpamy ykiiaJeHO BIANOBIZHO JO BUMOT KpPEIUTHO-TpaHC(EpHOI CHCTEMHU OpraHizamii
HaBYaHHS Yy BUIIIM MIKOJL. 3ampoBa/pKeHO TiependadeHy bBoJOHChKOIO JeKapalfielo CUCTEMY
aKaJeMIuHUX KpeauTis, mo aHajoriaHa ECTS, Bu3HaueHO 3MiICTOBI MOAYINI Kypcy, cOpMYIIbOBaHO
3aBIaHHS JUJIST CAaMOCTIHHOTI pOOOTH CTYAEHTIB, MPEACTABICHO CUCTEMY IHAMBITYaTbHO-I0CTITHUX
3aBaanb (IH/I3), po3pobneHo mikaily OIHIOBaHHS HaBYAJIBHHX JOCSITHEHb CTYACHTIB, MepeadadeHo
KOMIT IOTEPHUI TECTOBUI KOHTPOJIb 3HaHb CTYJEHTIB.

CTpykKTypa Kypcy nependayac BUBYeHHsI HACTYNHUX NUTAHb:

1. TeopeTn4Hi OCHOBM METOJMKHU BUKJIAJIAHHS aHTTIMCHKOT MOBH.

2. HaByaHHS OCHOB IHIITOMOBHOI AISIJIBHOCTI.

3. Opranizaiis 1 IJIaHyBaHHS HaBYAJIbHOI Ta M03aKJIACHOT pOOOTH 3 aHTJIIHCHKOT MOBH Y IIIKOJTI.

Bceworo Ha BuBYeHHS Kypcy BiaBoauThes 180 roauH, 3 skux 34 roAuHU BIABOAMTHCS HA JIEKIIIi,
36 roguH — Ha ceMiHapchKi 3aHATTS, 110 roguH — Ha IHAUBINYyaIBHY pOOOTY Ta CAaMOCTIMHE BUBUYCHHS
OKPEMUX MUTaHb KypCy, a TAKOXX PO3pPOOKY (PparMeHTIB ypOKIB 3 OKPEMHUX TE€M Ta IJIaHIB-KOHCIIEKTIB
YPOKIB aHTJIICHKOT MOBH.

BuBuennss kypcy cmpsiMmoBaHe Ha (GOpMyBaHHS B CTYJICHTIB HACTymHHX HpodeciiitHux
KOMIIETEHTHOCTEH:

3araabHi komnerenTHocTi (3K):

1. 3parHicTh 10 aOCTpaKTHOrO MHCIICHHS, aHai3y Ta CHHTE3y. 3JaTHICTh aHaII3yBaTH,
CUHTE3YBAaTH, OLIHIOBATH, BUABJISATH IEAroriaHi MpooOaeMu 1 BUPOOIIATH pIllICHHS 100 1X YCYHEHHS.
HalytTst THy4YkOro crnoco0y MHCICHHS, SKWM HaJlae MOYKJIUBICTH PO3YMITH NMpoOJeMH H 3adadi Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH TMOTPIOHY iHGOpMaIil0 W METOAOJOTi0 Ui iX OOIPYHTOBAHOTO BHUPIIICHHS.
31aTHICTH 10 MIPOKIJIAIaHHs ¥ peaizallii BIacHOi TpaekTopii HaB4aHHs mpoTsaroM kuTTs (3K1).

2. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy MPAKTUYHHUX CUTYallifX. 3JaTHICTh O CaMOCTIIHOIO
BHUBYCHHS HOBUX METOMAIB 1 opM poOOTH Ta BUKOPHCTAHHS HOBITHIX IMEJAroriyHUX TEXHOJOTIH Yy
MPaKTUYHIN JiSNTBHOCTI, MABUIIEHHS MpodeciiiHol MaiicTepHOCTI. 3AaTHICTD MJIaHYBAaTH Ta YIPABIATU
gacoM (3K2).

3. 3maTHICTH A0 YTBEP/KCHHs TYMAHICTUYHUX i/1eaniB, JEeMOKPAaTUYHUX LIHHOCTEH, MOBHOTO
1 KynpTypHOro OararcTBa YKpalHM W IHIIMX KpaiH; MOI[IHYBaHHS il moBara 0 KPOCKYJIbTYPHOTO
COLIiyMYy; 3/1aTHICTb MPALIOBATH B MbKHApoAHOMY iH(opMariiiHoMy KoHTeHTI (3K4).

4. 3naTHICTH MPOBEAEHHS JNOCITIDKEHb Ha BIMOBIIHOMY piBHI. 3JaTHICTh JO CaMOCTIMHOTO
BHUBYEHHS HOBHX METOJIB JOCTIKEHHS, O 3MIHM HAayKOBOTO Ta HAyKOBO-MEAATOTIYHOTO MPOQiIIo
npodeciiHol MiIBbHOCTI, MPOBA/PKEHHS MOCHITHUIIPKOT Ta IHHOBAIMHOI AISIIBHOCTI Yy 3akKiagax
cepennboi ocBitH (3KS5).

5. 3JaTHICTb CIHUIKYBaTHUCSA PIIHOI MOBOI K YCHO, Tak 1 HHCbMOBO. BuKOpHCTaHHS
KOMYHIKAI[IfHUX HaBUYOK, BKIIOYHO 13 3JIaTHICTIO CIUIKYBaTHCS y cdepi npodeciiiHoi MisnbHOCTI
(3K6).

6. 37aTHICTH 10 BUKOPUCTAHHS aHTJIMChKOT MOBH y TpodeciitHiil aisabHOCTI. Bukopucranus
aHIJTHACHKOT MOBHM B 00Cs31 TeMaTHKH, 3yMOBIIEHOI mMpodeciiHuMu mnpobiemMamu. 3acTOCOBYBAaTH B
PI3HUX CUTYallisX 3HaHHA aHrilcekoi MoBH (3K7).
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7. 3paTHICTH 10 MPOKJIAJaHHS W peani3aiis BIACHOI TPAEKTOPil HABYAHHS MPOTITOM KHUTTS;
3MATHICTh 0 aOCTPAaKTHOIO MUCIEHHS, aHali3y W CHHTE3Yy, CaMOCTIHHOIO OBOJIOAIHHS HOBHUMH
3HaHHsMHU (3K9).

8. 3maTHICTH TUTAHYBATH Ta YIPABJIATHA YaCOM. 3AATHICTH A0 MOJICIIOBAHHS 3MICTY HAaBYaHHS,
¢dopM 1 MeTOTiB BUKJIaJaHHS HAaBYAJIbHUX KypPCIB 3 YpaXyBaHHSM X MICIIS 1 poJIi B 3aralibHild Iporpami
MIATOTOBKK CTY/ACHTIB, B3a€MO3B’S3KYy 3 IHIIUMHU JUCHUILTIHAMH 1 MaiOyTHBOIO TpodeciiiHoI0
nisuibHicTIO (haxiBuiB (3K10).

9. 3parHicTh 10 €(EeKTUBHOTO ETHYHOTO CHUIKYBaHHS 13 Cy0’€KTaMH B3aeMOJii Ta B
KosiekTuBi (Tpymi). JloTpuMaHHS €THYHMX NPUHIMIIB, 3JaTHICTh IIHYBaTH PI3HOMAHITTS Ta
MYJIBTHKYJIBTYPHICTh YYaCHHKIB HaBuanbHOTO mporecy (3K11).

CreuianabHi (paxosi) komnerenTHocTi (CK):

1. 3nHaHHA CcydyacHHMX METOJOJIOTIYHMX 3acaj IMPEeAMETHOI creuiani3amii, Teopii Ta icTopii
aHTJIMCbKOT MOBH, TUCIUILIIH 32 BUOOPOM 13 MOBO3HABYMX Ta JiiTepaTypo3HaBuux nutanb (CK1).

2. YMIiHHS 3aCTOCOBYBATH CYYacHi METOJUKU K OCBITHI TEXHOJIOTIi BUKJIQJaHHS aHTIIIHCHKOT
MOBHU (30Kpema 1H(opMaliiiHi) a1 3a0e3lneyeHHs SKOCTI HaBYaJIbHO-BUXOBHOIO TIpOIIECY B
3arajbHOOCBITHIX HaBYaJbHUX 3aKinanax (CK2).

3. 3maTHICTP BU3HAYaTH W peanidyBaTH €(QEKTHBHI MiAXoau (METOAW) Yy BUBYCHHI U
BHKJIQ/IaHH1 aHTJIIHCHKOT MOBH Ha MIJICTaB1 BITYM3HAHOTO i MiXHapoaHoro nocBixy (CK3).

4. 3paTHICTh 10 pO3pOoOJIEHHS HaBYaJbHO-METOJAWYHUX MaTepiaiiB Uil MPOBEJIEHHS 3aHATh
(30kpema B iHTepakTUBHOMY pexumi) (CK4).

5. Tpancdep cydacHMX HAyKOBUX [OCSTHEHb Yy 3arajJbHOOCBITHI HaBYaIbHI 3aKJIajH,
MPaKTUKY HaBUaHHS aHTiiicbkoi MmoBH (CKS).

6. BomnoninHg MeToaukamMu OUTIHTBAJBLHOTO Ta IHTETPOBAHOTO HABYaHHS MOBH 1 ()axOBOTO
3MICTY, OCHOBaMH IMJIAKTHKH 0araTOMOBHOCTI, METOJHMKOIO IMapajeIbHOTO0 BHUBUCHHS CHOPIAHCHUX
MoB (CK7).

7. 3maTHICTh MO0 KPUTHYHOTO aHANI3y BJACHOI IMENaroriyHoi MisUTBHOCTI, OOMIH TOCBIIOM
npodeciitHoi misutbHOCTI (CKS).

8. 3martHicTh peanizoByBaTH YIpaBIiHCHKI (GyHKIII (aHami3, TPOTHO3YBAaHHS, OpraHi3allid,
KOHTpPOJIb, CAMOKOHTPOJIb Y MPOLECi OpraHizalifHO-METOIMYHO1I, HaBYaJIbHO-METOIMYHOI, HAYKOBO-
JOCJIITHOT, BUXOBHOI Ta iHIUX BUAIB AisutbHOCTI) (CK9).

9. 3pmarHicTh BHKIAQJaHHS aHIJIIMChKOI MOBHM Ha IJCTaBi OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO,
TISUTBHICHOTO Ta KoMrneTeHTHICHOTo minxoaiB (CK13).

10. YMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH €JIEMEHTU TEOPETUYHOTO M E€KCIIEPUMEHTAILHOTO JIOCHIKEHHS B
npodeciitHii gisutbHOCTI (CK15).

11. VYmiHHS 3aCTOCOBYBAaTH METOM JIarHOCTYBaHHS M KOHTPOJIIO nocsrHeHb yuHiB (CK16).

Pe3ynbTaTn HaBYAHHS.

[Ticnst 3aBepIICHHS KypCY CTYACHT MOBHHEH:

1. Bononiti KOMYHIKATUBHOIO MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 aHIJIMCHKOT MOBU
(JTIHTBICTUYHHUHA, COIIOKYJIbTYPHUH, parMaTHIHAMA KOMIIOHEHTH BIAIIOBITHO bi o)
3arajibHOEBPOIICHCHKUX PEKOMEHAIlN 13 MOBHO1 ocBiTH) Ha piBHI Cl, 37aTHUH BJIOCKOHAIIOBATH Ta
MIIBUIIYBAaTH BJIACHUH KOMIETEHTHICHUI pIBeHb Yy BITYM3HIHOMY Ta MiKHapo HOMY KoHTekcTi (PH2)

2. Bwu3Hauatu CyTHICTH MpOIECiB HaBYaHHS M BUXOBAaHHS y CepeiHid MIKOJI, iX MCUXO0JIOTO-
MearoTiyHi OCHOBHU B 3arajlbHUX MOHATTIX Ta TEPMIHAX, 10 € HEOOXITHUM IJIsl YCIIIIHOT MPAaKTUYHOT
nismeHOCTI (PH3).

3. JleMOHCTpYBaTH pO3yMIHHS pOJIi HAyKOBUX JIOCHDKEHb Yy JKUTTI CYCILUIbCTBAa,
YCBIIOMJICHHSI 3HA4YeHHsS HayKOBO-JOCIIJHMIIBKOI CKJIAZIOBOT B MeAaroriuHiil mpodecii B o0cs3i,
HEOOXIJTHOMY JUIsl OpraHizallii Ta MpoBeIeHHs BIACHUX JIOCIIKEHb Ta BIPOBA/DKEHHS X pe3ylbTaTiB
y npaktuky (PH4).

4. Po3polOunATH, TUIaHYBaTH, OPraHi30BYBAaTH BIIACHE TEOPETHYHE Ta EKCIIEPUMEHTAlIbHE
JOCITI/DKEHHST B IpodeciiiHiil NisIbHOCTI 3 METOI0 BUPIMICHHS aKTyaJIbHUX MPOOJIEM CHUCTEMHU OCBITH
3a crerianbHicTio (PH7).
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5. OpranizoByBaTH HaBYaJIbHY AiSJIBHICTH YYHIB, KEPYBATH HEIO 1 OLIHIOBATH 1i pe3yIbTaTH 3
METOI0 HAaOyTTS MPAaKTUYHUX HAaBUYOK MaiOyTHBOI npodeciitnoi aisibaocti (PHI).

6. JleMOHCTpyBaTH [eTajbHI 3HAHHS CIELiaJbHO BUOpaHOi ramysi (BiOmoBigHO 10 oOpaHoi
CMEUIANbHOCTI) NUISIXOM TOBOPIHHS, YWTAHHS, BUBYCHHS Ta 3BITYBaHHA MPO 3MICT BaXKJIMBHUX
TICUXO0JIOTO-TIEJArOTIYHHUX Ta JIIHTBOAUJAKTUYHHX Mpals Ha 00pany temaTtuky (PH10).

7. Bomnoxpith HaBMYKaMM MPOBEACHHS IiarHOCTUYHUX BHMIPIB 3 METOIO iX €(EKTHBHOTO
BUKOPHUCTAHHS Y BUBUECHHI 0COOMCTOCTI YJaCHHUKIB HABYAILHOTO TPOIIECY (YUUTENIB, YUHIB) 3 METOIO
CTBOPEHHS MO3UTUBHOTO MICUXOJIOTIYHOTO KiimMary y kiaci (PH12).

8. [IlmanyBatu, mNpOEKTyBaTH, KOHCTPYIOBATH, OpPraHi30BYBaTH ¥ aHaJi3yBaTH CBOIO
Ne/IarorivyHy AisIBHICTS HA OCHOBI 3aCBOEHHMX 3HAaHb, YMIHb Ta HAaBUKIB i3 MPOQeciiiHO-OpieHTOBAHNX
mucrurig (PH13).

9. 3acrocoByBaTHM Cy4YacHi METOOWKH ¢ TeXHONOTii (30Kkpema iHpoOpMaIiiHi) s
3a0e3MeyeHHs! SIKOCT1 HaBYaJIbHO-BUXOBHOT'O IIPOIIECY B CepeHIX HaBYalIbHUX 3aKkiaaax (PH14).

10. 3po3ymil0o JOHOCHUTH BIIaCHI BHUCHOBKH, 3HAaHHS Ta iX OOIpyHTYBaHHS 10 Oci0, sKi
HABYAIOThCS, KOPUCTYIOUHCh OCHOBHUMH TMOHSTTSAMHM Ta TepMiHaMU NpodeciiiHO-OpIEHTOBAHUX
JTUCIUILTIH 3 00paHoi cneriansHocTi (PHI1Y).

11. ®opmyBaTH KOMYHIKalLlI{HY CTpaTerito 3 Cy0 €KTaMU B3a€MOJII 3 JOTPUMAHHAM €THYHUX
HOpPM, 3aCTOCOBYBAaTH JIEMOKPATHYHI TEXHOJIOTII MPUIHATTS KOJEKTHBHUX pIllleHb, BPaXxOBYIOUU
BJIaCH1 IHTEpECH 1 MOTpeOU IHIIMX, BUKOPUCTOBYBATH €(EKTUBHI CTpATErii CIUIKYBaHHS 3aJIEXKHO BiJ
cutyanii (PH16).

12. BusBASTH TOTOBHICTh MPUHAMATH PINICHHS Yy CKJIAIHHUX 1 HemependauyBaHMX YMOBax, IO
noTpedye 3acTOCYBaHHS HOBUX MIIXOJIB Ta IMPOTHO3YyBaHHA MaiOyTHIX HAcHiIKIB Ha OCHOBI
oTpuMaHuX npodeciitaux 3Hanb (PH17).

13. Busnauatu piBeHb OCOOMCTICHOTO 1 MPOGECITHOTO PO3BHUTKY, MOJETIOBATH TPAEKTOPIIO
OCOOHMCTICHOTO CaMOBJIOCKOHAJIGHHS, BHUSBJIATH 3JaTHICTH JIO caMmoopranizamii mpodeciiHol
TISUTBHOCTI, 3aCTOCOBYBAaTH i/1ei Ta KOHULEMINi Il pO3B’S3aHHS KOHKPETHUX MPAKTHYHHUX 3a7a4
(PHI).

14. BusBISATH BIAMOBINATBHICT 32 PO3BUTOK MPOGECIHHOTO 3HAHHS 1 MPAKTUYHUX HABUKIB,
3MaTHICTh OIIHIOBATH BAaXIMBICTh MaTepialy Uil KOHKPETHOI OCBITHBO-TIpodeciiHol  Iiii,
BKJIFOYAIOYM CUTYallil HeBU3HaueHocTi BuMor i ymoB (PH19).

15. OpraHizoByBaTH Ta KOPEKTYBAaTH AISJIbHICTh YUHIB B mpoiieci HapdaHHs (PH21).

16. 3paTHICTH 10 CaMOCTIMHOTO Ta ABTOHOMHOIO HAaBYAaHHS YIPOJOBXK >KUTTS, PO3BUTOK
MOTHUBIB caMoakTyaizaiii y cdepi npodeciiftHOT AisIIbHOCTI, YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH TBOPYi 3/110HOCTI,
SIK1 XapaKTepU3yKTh TOTOBHICTh JI0 CTBOPEHHS MPUHIMIIOBO HOBUX inei (PH22).

12. TIporpamMa HaBYAJIbLHOI IMCHHUTLTiHI

3microsuii moxyan 1. Theoretical Basis of Foreign Language Teaching.

Tema 1. Methods of Foreign Language Teaching.

Tema 2. A Brief Review on Foreign Language Teaching.

Tema 3. The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching. The Communicative Method.
Innovative Technologies: Intel “Teach to the Future”.

3microBuii moayan 2. Aims, Content and Principles of Foreign Language Teaching in a
Secondary School.

Tema 4. Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School.

Tema 5. Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Aids and Teaching
Materials.

3micToBuii moayJnb 3. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills

Tema 6. Teaching Pronunciation.

Tema 7. Teaching Vocabulary.

Tema 8. Teaching Vocabulary. How to Teach Vocabulary.

Tema 9. Teaching Grammar. How to Teach Grammar. System of Exercises for Teaching Grammar.



Tema 10. Teaching Auding.

Tema 11. Teaching Speaking.

Tema 12. Teaching Reading.

Tema 13. Teaching Writing.

Tema 14. Translation.

3microBuii moxyas 4. Organization of Teaching. Planning in Foreign Language Teaching.
Tema 15. Planning in Foreign Language Teaching. Unit Planning. Lesson Planning.

Tema 16. Planning in Foreign Language Teaching. Requirements to Planning and Conducting an
English Lesson in a Secondary School.

Tema 17. Extra-Curricular Work in Language Learning in School.

Tema 18. Teaching English to Children in a Primary School.

13. CTpyKTypa HABYAJIBHOI THCIHUILTIHH

HasBu 3micToBHX Kinpkicts rogusa
MOJTYJIiB 1 TeM neHHa Gopma 3aouHa opma
yCBhOTO y TOMY YHCI YCBOTO y TOMY YHCIIi
JI | IT | ma6 | w7 | c.p. Jl | IT | ma6 | iam | c.p.
1 2 3| 4 5 6 7 8 9 |10 | 11 | 12 | 13
3microBuii moxyasn 1. Theoretical Basis of Foreign Language Teaching.

Tema 1. Methods | 10 2 |2 6 10 2 8
of Foreign
Language
Teaching.
Tema 2. ABrief | 10 2 |2 6 8 8
Review on
Foreign Language
Teaching.
Tema 3. The 12 2 |2 6 10 2 8
Contemporary
Methods of

Foreign Language
Teaching. The
Communicative
Method.
Innovative
Technologies:
Intel “Teach to
Future”
Pasom 3a 32 6 |6 6 18 |28 2 2 24
3MICTOBUM
Moysem |
3micToBuii moayan 2. Aims, Content and Principles of Foreign Language Teaching in a
Secondary School.
Tema 4. Aimsand | 10 2 |2 6 10 2 8
Content of
Foreign Language
Teaching in a
Secondary
School.
Tema 5. Principles | 10 2 |2 6 10 2 8
of Foreign
Language




Teaching ina
Secondary
School. Teaching
Aids and
Teaching
Materials.

PazomMm 3a
3MICTOBUM
MoAyJieM 2

20

12

20

16

3MicTOBU M

oxyan 3. Teaching Various Aspe

cts of the Language and Forming Skills.

Tema 6. Teaching
Pronunciation.

10

2

2

6

2

10

Tema 7. Teaching
Vocabulary.

10

2

2

6

10

Tema 8. Teaching
Vocabulary. How
to Teach
Vocabulary.

10

2

2

6

10

Tema 9. Teaching
Grammar. How to
Teach Grammar.
System of
Exercises for
Teaching
Grammar.

10

10

Tema 10.
Teaching Auding.

12

10

10

Tema 11.
Teaching
Speaking.

14

10

10

Tema 12.
Teaching
Reading.

12

10

10

Tema 13.
Teaching Writing.

12

10

10

Tema 14.
Translation.

8

2

6

10

10

Pazom 3a
3MICTOBUM
MoxyneM 3

102

18

18

54

94

90

3microBmii Moy 4. Organiz

ation

of Teaching.

Planning in For

eign Langu

age Teaching.

Tema 15.
Planning in
Foreign Language
Teaching. Unit
Planning. Lesson
Planning.

6

2

2

6

10

8

Tema 16.
Planning in
Foreign Language
Teaching.
Requirements to

10




Planning and
Conducting an
English Lesson in
a Secondary
School.

Tema 17. Extra- 6 2 |2 6 10
Curricular Work
in Language
Learning in
School.

Tema 18. 10 2 8 8
Teaching English
to Children ina
Primary School.

PaszoMm 3a 30 6 |8 26 |30 2

3MICTOBHM
Moynem 4

32

Ycboro roogun

180 34 | 36 110 | 180 8

162

5. Temu ceMiHaApCHKHX 3aHATH

Ne Hassa Temn KinpkicTh
3/1 T'ogua
1 | Methods of Foreign Language Teaching. Its Relation to other Sciences. 2
2 | A Brief Review on Foreign Language Teaching. 2
3 | The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching. 2
4 | Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary 2
School.
5 | Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. 2
Teaching Aids and Teaching Materials.
6 | Teaching Pronunciation. 2
7 | Teaching Vocabulary. 2
8 | Teaching Vocabulary. How to Teach Vocabulary. 2
9 | Teaching Grammar. 2
10 | Teaching Auding. 2
11 | Teaching Speaking. System of exercises for Teaching Speaking. 4
12 | Teaching Reading. 2
13 | Teaching Writing. 2
14 | Translation. 2
15 | Unit Planning. Lesson Planning. 2
16 | Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in a 2
Secondary School.
17 | Extra-Curricular Work in Language Learning School. Teaching 2
English to children in a Primary School.
Ycboro rovH: 36
6. Camocriiina podorta
No HazBa Temu Kinpkicth
3/m I'onun
1 | Relation of Methods to other Sciences. 6
2 | The main points of Palmer and West Methods. 6
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3 | The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching. 6
4 | Aims of foreign Language Teaching in a Secondary School. 6
5 | The Principles of Foreign Language Teaching. 6
6 | Teaching Pronunciation. Presentation of Exercises for Teaching 6
Pronunciation.
7 | Exercises for Vocabulary Assimilation. 6
8 | Exercises for Grammar Assimilation. 6
9 | The System of Exercises for Teaching Auding. 6
10 | The System of Exercises for Teaching Speaking. 6
11 | Teaching Content-Based Reading Lesson. 6
12 | Writing as a Basis of Communication. 6
13 | Types of translation. 6
14 | Planning Principles. 6
15 | Sample Plans of Various Language Activities. 6
16 | Presentation. A Plan for Extra-Curricular Activity in English in a 6
Secondary School.
17 | Content of Teaching English in a Primary School. 8
Pazom 110

7. InimBinyanbHi 3aBAaHHA: MJIAHU-KOHCTIEKTH YPOKIB, ITPE3EHTAIlI].
KpuTepii ouiHioBaHHA iHAMBIAYa1bHOI0 3aBAAHHS:

10 — maH-KOHCIIEKT BUKOHAHWK TPaMOTHO Y MOBHOMY BiJHOIICHHI, 0(OPMIICHHH Y BiIMOBITHOCTI 70
BHMOT 1 BKJIIOYA€ BC1 HEOOXITHI KOMIOHEHTH, BPaXOBYE€ BUMOTH 0 MOYPOYHOTO TUIAHYBAHHS 1010
dhopMyTIOBaHHS 1IN ypOKY, BU3HAUYCHHS METOJIWYHOI CTPYKTYPH 1 3MICTY YpOKY 3 YpaxyBaHHSM
eTany HaBuYaHHsA. BHKOHaHE CTyJEHTOM 3aBJaHHS € KOMYHIKaTHBHO OpIEHTOBAaHWM, BIAMOBiAa€e
BHMOTaM IOETarHOTo (OpMyBaHHS HABUYOK 1 BMIHb Ta BPaXOBY€E BIKOB1 0COOJIMBOCTI YUHIB;
9-7 — TUIaH-KOHCIIEKT BHKOHAaHWW TPaMOTHO Y MOBHOMY BIJHOIIECHHI, BKJIOYa€ BCl HEOOXIIHI
KOMITIOHEHTH, MpOoTe Horo oopMJIeHHS Ma€ He3HaYH1 HEIOJIKH; KOHCIIEKT B OCHOBHOMY BUKOHAaHUMN
METOJUYHO TPaMOTHO, MPOTE € HE3HAuHl HEJONIKM Yy JAOTPUMAaHHI 3a3HaueHUX BHUMOr. BukoHane
CTYICHTOM 3aBJaHHS € KOMYHIKaTHBHO OpIEHTOBAHMM, OJHAK Ma€ HE3HAuHl MOPYIIEHHS JIOTIKH
rmoeTranHoro (opMyBaHHS HAaBUYOK 1 BMiHb, BpaxyBaHHS BIKOBUX 0COOJIMBOCTEH YUHIB;
6-4 — TUTaH-KOHCIIEKT Ma€ 3HA4Hi HEJOJIIKM SIK Y MOBHOMY BiJIHOIIEHHI, TaK 1 B Horo odopmIieHHI,
BKJIFOYA€ HE BCl HEOOXINHI KOMIOHEHTH. BWKOHaHE CTYJIEHTOM 3aBJaHHS HE € KOMYHIKaTHBHO
OpPIEHTOBAHHMM, Ma€ CEPHO3HI TMOPYHIEHHS JIOTIKM TOeTamHOro (opmMyBaHHS HAaBHUYOK 1 BMiHb Ta
BpaxyBaHH$ BIKOBUX OCOOJIMBOCTEH yUHIB;
3-1 — miaH-KOHCIIEKT HE BIANOBiZa€ BUMoOram A0 Horo ogopmileHHS, MICTUTh BEIHKY KIIbKICTh
MOBHHUX TMOMHJIOK, HE Ma€ yciX HEOOXiIHUX KOMIIOHEHTIB. BUKOHaHE CTyleHTOM 3aBJaHHS HE €
KOMYHIKaTHBHO OpPIEHTOBAHUM, HE BiJIOBiIa€ BUMOTraM MoeTanHoro ¢opMyBaHHS HABUYOK 1 BMiHb Ta
HE BPaxoBye BIKOBHX 0COOIMBOCTEN yUHIB.

8. MeTroau HaBYaHHA:

1. Task-Based Learning (TBL) — MeTo1 KOMyHIKaTHBHHUX 3aB/IaHb;

2. Critical thinking technology — amanis, iHTepmperaiiis, OIliHKa, MOSICHEHHs, YMOBHUBOIH Ta
CaMOpETyIISIILis;

3. Dogme ELT — naBuanHs 6e3 miapy4yHHKa,

4. Flipped classroom method — meTox 3mimaHOro HaBYAHHS

5. Constructivist teaching methods — KOHCTPYKTHBICTChKE HaBYaHHS : CAMOCTiiiHE
KOHCTPYIOBaHHS BIACHUX 3HaHb, HABUYOK i yMiHb;

6. PPP-Method — npe3eHTaltis/mosiCHEHHS, BAKOHAHHSI 3aB/IaHb, IPAKTHYHE 3aCTOCYBAHHS;

7. Inmepaxkmugni memoou — NEK1is-A1aJI0T, PO3MNOBIIb-TIOSICHEHHSI, HaBYaJIbHA AUCKYCIs, OaTII-
JMCKYCisl, pOJIbOBI irpH, MpoOiaeMHi cuTyarlii, kpyrauid crin (round-table discussion), nedatu, mMetox
«Keiic crami», MO3KOBHI MITYpM, AUCITYT, TPEHIHT.

8. Yacmroso-noutyxosuii memoo.



9. MeToau KOHTPOJIIO:

Ilenaroriunuii

KOHTPOJIb

3IIMCHIOETHCS

10

3

AOTPUMAHHAM

BUMOT 00’ €KTHBHOCTI,

IHAUBIAYaJIbHOTO TMIIXOAY, CHCTEMAaTHYHOCTI 1 CHUCTEMHOCTi, BCeOIUHOCTI Ta mpodeciiHoi
CHPSIMOBAHOCT1 KOHTPOJIIO. BUKOPHCTOBYIOTHCS TaKi METOAM KOHTPOJIIO:

eKCIIPEC-TECTH;

Nook~wdpE

criBOecima Ha eKx3

aMeH1

MiJICYMKOB1 MOJIyJIbHI TE€CTH;

yCHE ONUTYBaHH: (IHAWBiqyanbHEe, GPOHTAIBHE) IMiJ] 4aC CEMIHAPCHKUX 3aHATH;
OIIIHIOBAaHHS MPAKTHYHOTO BUKOHAHHS 3aBIaHb;
3aCITyXOBYBAaHHS JIOTIOBIJICH;
OILIIHIOBAaHHS TIPE3CHTAILii;

10. Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYA€HTH
Po3noaia 6agiB, mo npucBowwThHes cryaentam 3a MoayJas I (IV cemectp)

[Toroune oniHOBaHHS 45 THIT3 i} 3
3MICTOBUI MOTYITh . 3MICTOBUI MOYITh 5t §
Nel SM N2 Ne3 2 ©
T1 T2 | T3 T4 T5 T6 | T7 | T8 | TO
10 45 100
5 5 5 5 5 5 5 |5 5)
Po3noain 6aniB, mo npucBowi0ThHes cryaeHTam 3a Moayas I1 (V cemectp)
[Toroune oriHroBanHs 40 IH/13
5 2
3micToBUA MOTYTh Ne3 3micToBuid MOyIb No4 2 6}
T10 T11 T12 | T13 T14 T15 T16 T17
15 45 100
5 5 5 5 5 5 5 5

HIkana oninoBanHs: HanmioHaanbHa Ta ECTS

Cyma GauiB 3a Bci Ouitika OniHKa 3a HaIlOHAJIBHOIO LIKAJI00
BUM HABYAJILHOL ECTS JUISl €K3aMEeHY, KypCOBOTO TUTSL 3ITIKY
ALLIBHOCTI npoeKkTy (poOoTH), MPAKTUKH
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B
75-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
67-74 D .
60-66 E 3aJI0BUILHO
35-59 EX HE3a/I0BUIBHO 3 MOXKJIUBICTIO | HE 3apaxOBaHO 3 MOKJIMBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIaJJaHHS MOBTOPHOTO CKJIaJIaHHS
HE3a/I0BUIBHO 3 000B’SI3KOBUM | HE 3apax0BaHO 3 000B’I3KOBUM
0-34 F NOBTOPHUM BUBYEHHSAM [IOBTOPHUM BUBYEHHSIM
IUCUUILIIHU IUCHUILTIHU
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IkaJia oiHIOBAHHSI HABYAJIbHUX I0CATHEHb CTY/JAEHTIB
i1 4ac CKJIAJAaHHS eK3aMeHYy

Ex3amenaniiina
OIliHKa
Pe3yabTaTtn
3a 3a HAiOHAJIBHOIO 3a 100-6a1bHOIO HOTO‘{.HOFO ra
HIKAJI0K0 IIKAJI0K0 IMIKAJIOK0 TIPOMUKHOTO Pesyan?T
KOHTPOJII0 H 31a4i
(30% Bin eK3aMeHy
3arajbHOI K-Ti
0aJtiB)
A BinMinHO 90-100 27-30 63-70
B JHobpe 82-89 24-26 58-62
C JoOpe 75-81 22-23 53-57
D 3a10BLILHO 67-74 20-21 47-52
E 3a710BUILHO 60-66 18-19 42-46
FX HesanosinbHO 35-59 10-17 25-41
F HesanosinbHO 0-34 0-9 0-24

Kpurepii oniHloBaHHA YCHOI BianoBii:

90 -100 GaiiB — BUCOKHIi pIBEHb 3HAHB,

TTOBHE BOJIOJIIHHS METOJUYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
TBOPYMII BUKJIA]l KOHIISTIIIII.

75 — 89 GariB — cepeaHiii piBeHb 3HAHB,

CepEeTHE BOJIONIHHS METOINYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
apryMeHTOBAaHUH BUKJIJT KOHIICIIIIII.

60 — 74 GaniB — JocTaTHil pIBEHb 3HAHB,

0-59

wmn

8.
9.
10.
11.

12.
13.

JIOCTATHE BOJIOIIHHS METOIMYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO,
PENPOAYKTUBHUN BUKJIAJ KOHIICTIIIII.

OaJliB — HU3bKHIl PIBEHb 3HAHBD,
HU3BKHIA PIBEHb BOJIOAIHHS METOJMYHOIO TEPMIHOJIOTIERO,
(dbparMeHTapHUIA BKJIA] KOHIISIIIII.

IIuTaHHA 10 eK3aMeHy:
Charles Fries about teaching vocabulary. Psychological and linguistic factors which determine
the process of teaching vocabulary.
Teaching writing. The difficulties pupils have in learning to write English.
Teaching pronunciation. The importance of correct pronunciation in language teaching.
Teaching reading. Structural — information and semantic — communicative exercises for
teaching reading. Their place in language learning.
The contemporary methods. Their usage in our country and abroad. What method will you
choose as a teacher.
Teaching hearing and speaking. Evaluating pupils’ speech habits.
Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils the pronunciation and
spelling of a word.
Teaching writing. Writing as a skill.
The grammar — translation method. Its aims, main features, results.
Teaching hearing and speaking. Psychological characteristics of speech.
The importance of grammar in learning a foreign language. The principles of selecting
speaking and reading grammar.
Teaching writing. Teaching composition.
Teaching aids and materials the teacher uses for teaching English in a secondary school.
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14. Teaching reading. The content of teaching reading.

15. The direct method. Its aims, main features, results.

16. Teaching hearing and speaking. Linguistic characteristics of speech.

17. Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils to discover the meaning of
new words. What does it depend on?

18. Optional course. The aims, the content and the organization of the optional course in school.

19. The variety of methods of foreign language teaching. Their names.

20. Teaching hearing and speaking. Speech and oral exercises.

21. Teaching vocabulary. What does the process of learning a word mean to the pupil? The
teacher’s role in this process.

22. Teaching writing. Exercises for spelling instruction.

23. Teaching grammar. Conscious, practical, structural, situational approaches to teaching
grammar.

24.Planning in a foreign language teaching. Unit planning.

25. Teaching hearing ad speaking. The difficulties pupils experience in comprehension.

26. Teaching grammar

27.H. Palmer and M. West: the main points of their methods.

28. Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for developing hearing.

29. Teaching vocabulary. Vocabulary minimum. When is the word considered to be learnt.

30. Teaching writing. Teaching penmanship.

31. Teaching grammar. Recognition, drill and creative exercises for assimilating grammar.

32.Planning in a foreign language teaching. Planning a lesson.

33. Teaching vocabulary. The importance of teaching vocabulary. The principles of selecting
vocabulary.

34. Extra-curricular work. The aim, the content and the organization of extra-curricular work in
school.

35. Teaching pronunciation. Recognition and reproductive exercises.

36. Translation. The function of translation. What does the choice f translation depend on?

37. Teaching pronunciation. The difficulties in teaching English pronunciation.

38. Teaching reading. Silent reading.

39. The content of foreign language teaching in a secondary school.

40. Teaching reading. Two ways of reading. When do we say a person can read?

41. The main problems of Methods of foreign language teaching.

42. Teaching hearing and speaking. Selecting materials for auding.

43. Teaching hearing and speaking. Comprehension of the text by ear.

44. Planning in foreign language teaching. What is good language teaching?

45. Translation. Types of translation used in a foreign language teaching.

46. Planning in foreign language teaching. What does daily plan include?

47. The principles of foreign language teaching in a secondary school.

48. Teaching reading. Graphemic-phonemic exercises for teaching reading.

49. Methods of foreign language teaching. Its relation to other sciences.

50. Teaching reading. The importance of teaching reading.

51. Teaching hearing and speaking. Language as a means of communication. Oral speech.

52. Planning in foreign language teaching. Requirements to organization and conducting a lesson.

53. The stages the students pass while learning the foreign language (according to Palmer).

54. Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for teaching speaking.

55. Practical, educational and cultural aims of foreign language teaching in a secondary school.

56. Teaching reading. Reading aloud.

57. The communicative method. Its main features, aims and results.

58. Teaching reading. Semantic — communicative exercises for teaching reading.

59. The variety of methods of foreign language teaching. Their names.

60. Teaching hearing and speaking. Prepared and unprepared speech
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11. MetoauuHne 3a0e3ne4eHHsI
InTepakTUBHUII KOMILIEKC HABYAJbHO-METOAUYHOr0 3a0e3leyeHHs] IMCHMILIIHU (mepeJik
€JIEKTPOHHOT 0 3a0e3MeYeHHsl HA04YHUX nocionukis, TH3, Tadauub, niiakaris, Tomo):
- CIIEKTPOHHHI BapiaHT CTUCIIHX JICKIIIH;
- €JEKTPOHHHUH BapiaHT IUIAHIB CEMIHAPCHKHX 3aHSTh;
- CIIGKTPOHHMI BapiaHT METOJWYHUX PEKOMCHJAIlI Ta 3aBIaHHS I CaMOCTIHHOI Ta
IHIUBITyanbHOT pOOOTH CTYACHTIB 3 Kypcy «MeToIuKa BUKIaJaHHs IHO3eMHOT MOBU.
- Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching. Pearson Education Ltd., 2007.
- Harmer Jeremy. How to Teach English. Pearson Education Ltd., 2007.

12. PexomenioBaHa Jiteparypa
Ba3osa jiteparypa:

1. AmnicimoBa A. I. CydacHi acnekTH METOJMKMA BUKIAMaHHS aHTJIchkoi MoBH. Teopis 1
npaktuka. J{ainponerposcek : PBB JIHY, 2010. 326 c.

2. Kenmay 1., Mopse H. B., JlemenrieBcrka H. II. Intel. HaBwanus misi MallOyTHBOTO : HaBY.
noci0. Kuis : Hopa-nipint, 2005. 436 c.

3. Korenxko O. B., Conomaxa A. B. Ta iH. MeTorika HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB Yy ITOYATKOBIH
kot © Had. moci6. Kuis : Kuie. YH-T im. b. I'pindyenka, 2013. 356 c.

4.  Meronuka HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB 1 KYJBTYp : T€Opis 1 MPaKTHKA : NUIPYUHHUK JUISL CTY/I.
KJIaCHYHUX, TIeJaroriyHuX 1 JIHrBICTHYHUX YyHiBepcuTerTiB / birmu O. b. Ta iH.;3a 3ar. pei.
C. I0. HixomnaeBoi. Kuis : Jlensit, 2013. 590 c.

5. HikomaeBa C. O. Mertonuka BHKITaJaHHS I1HO3EMHHX MOB Yy CEpeAHIX HaBYAIBHUX
3aknaaax . migpydnuk. Kuiis : Jlensir, 2002. 327 c.

6. Ilanoma JI. C, Auapiiiko I. @., TesikoBa C. B. Ta in. MeTonka HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Y
3arajibHOOCBITHIX HABYAJIBHHX 3aKiaAax . miapydHuk. Kuiis | Buza. neatp «Axanemis», 2010. 327 c.

7. Poman C. B. Meroanka HaBYaHHS aHTJINCHKOI MOBHM Yy TOYAaTKOBIM IIKOJI : HABY. TOCIO.
Kwuis : Jlensit, 2005.— 208 c.

8. Brown H. Principles of Language Learning and Teaching. — New Jersey : Prentice-Hall, Inc.,
2007. — 285 p.

9. Celce-Murcia M. Teaching English as a Second or a Foreign Language. 4" Edition.
Boston : Newbury House, 2013. 720 p.

10. Cohen Luis. Research Methods in Education. London : Routledge, 2005. 446 p.

11. Reece Jan, Walker Stephen. Teaching, Training and Learning. Oxford : Business Education
Publishers Limited, 2003. 438 p.

JdomomixkHa Jiiteparypa:

1. 3aranpHO€EBpOmeichki  Pexomenpanii 3  MOBHOI  OCBITH : BUBYCHHS, BHKJIQJaHHS,
OI[IHIOBaHHS . HAYKOBUN PEAAaKTOP YKpPaiHCHKOTO BUJAHHS AOKTOp nel. Hayk, mpod. C. FO. Hikonaesa.
Kuis : Jlensir, 2003. 273 c.

2. Knak . €. Meroauuni pexkoMeHpamii Ta 3aBIaHHS Ji1 CaMOCTIHHOT Ta IHAMBIAYalTbHOL
poOOTH CTYNIEHTIB 3 Kypcy «MeToauka BUKIIaAaHHs iHo3eMHO1 MOoBUY» : Kpemenens, 2010. 34 c.

3. ITaccos E. H. Ypok MHOCTPAaHHOT'O SA3bIKa B cpenHen IIKOJIE : mocodue.
Mocksa : IIpocsemenue, 2010. 176 c.

4, [IporpamMu s 3arajJlbHOOCBITHIX HAaBYAIbHUX 3aKjia/liB Ta CIHEMiali30BaHUX KT 3
NorIMOJIEHUM BUBUEHHSIM 1HO3eMHUX MOB. [Ho3emHi MoBH 1 — 11 kiacu. KuiB : Ipmins, 2015. 208 c.

5. Dobson Julia M. Effective Techniques for English Conversation Groups. USA : Newbury
House, 1992. 137 p.

6. Ferrer J., Whalley E.Mosaic I, II. A Listening/ Speaking Skills Book. USA : Random House,
Inc., 1985. 195 p.

7. Milan Deanne K. Developing Reading Skills. USA : McGraw-Hill, 1987. 471 p.

8. Peterson Patricia Wilcox. Developing Writing. USA : Washington, D. C., 1982. 143 p.



14

9. Richards J. C., Rodgers T. S. Approaches and Methods in Language Teaching. Cambridge
University Press, 1989. 171 p.

10. Rogova G. V. Methods of Teaching English. Leningrad, 1985. 311 p.

11. Scarcella Robin C. Developing Communicative Competence in a Second Language.
Boston : Heinle and Heinle Publishers, 1990. 356 p.

12.  Segal M. K., Pavlik C. Interaction I. A Writing Process Book. USA : Random House, Inc.,
1985. 164 p.

13.  Segal M. K., Pavlik C. Interactions Il. A Writing Process Book. USA : Random House, Inc.,
1990. 182 p.

14.  Swan M. Games for Language Learning. Cambridge University Press, 1983. 212 p.

15. Swan M. Teaching Listening Comprehension. Cambridge University Press, 1984. 173 p.

16. Wegmann B., Knezevic M. P. Mosaic I, II. A Reading Skills Book. USA : Random House,
Inc., 1985. 263 p.

17.  Wright A. Games for Language Learning. Cambridge University Press, 1994. 380 p.

13. Indopmauiiini pecypcu

1.  BummneBcekuiit O. KopinHg mnpoOnem y BHBUYEHHI 1HO3eMHHX MoOB. Cywacha oceima.
URL : http://osvita.ua/school/reform/53026/

2.  Inozemui MoBHM. HaB4yanmpHa mporpama Juist 3arajlbHOOCBITHIX Ta CIIEIialli30BaHUX HaBYAITBHUX
sakmaniB. 1-4 wracu. URL : https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/programy-1-
4-klas/inozemna-mova-poyasnyuvalna-znz-sznz-1-4-klas-belyaeva-xarchenko-finalna-zv.pdf

3. Inozemni MmoBu. HaBuanbpHa mporpama Juist 3arajJbHOOCBITHIX Ta CIIEIial1i30BaHUX HaBYAITbHUX
saknmanaiB. 5-9 wracu. URL : https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/programy-5-
9-klas/programi-inozemni-movi-5-9-12.06.2017.pdf

4, IHo3eMHi MoBH. HaBuanbpHa mporpama A1 3arajlbHOOCBITHIX Ta CITEIIaII30BaHNX HABUATbHUX
zaxmanaiB. 1011 kmacu. URL /: https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%?20serednya/programy-
10-11-klas/2018-2019/inozemni-movi-10-11-19.09.2017.pdf

5. Jlekuii 3 MeToauku HaBuaHHSA aHriiicskoi Mosu. URL : https://pedcollege.lnu.edu.ua/11997-2

6. MeToau4dHi peKOMEH Iallii 010 BUBYEHHS IHO36MHOI MOBH B ITOYaTKOBIH kol y 2016/2017
HaBuyagpbHOMy  pori. URL /: https://www.kristti.com.ua/wp-content/uploads/2016/07/met-rek-inoz-
movy-poch-shkola.pdf

7.  TlomikapmioBa FO. O. CydacHi TeHA€HIIIT y BUKJIAJaHHI aHTJIIMChKOT MOBH B YKpaiHi. Hapooua
oceima. Enextponne (axose HaykoBe Bumanus. URL : https://www.narodnaosvita.kiev.ua/

8. IIpo orosomenns 2016 poxy Poxom anrmiiichkoi MoBHM B VYkpaiHi: Yka3 IIpesumenra
Vkpainu Ne641/2015. URL : http://www.president.gov.ua/documents/6412015-19560 .

9.  Crarri mono BuBueHHs iHo3emMHux MoB. URL : http://www.native-english.ru/articles

10. Cyuachi 3apyObKHI METOIMKM BUKIAJaHHS  AHTIINACBKOI MOBM B  IOYaTKOBIH
IKOJIi. : PekoMeHmaninuui oi0miorpadiyaui CITHCOK JiTepatypu.
URL : http://194.44.187.2/eljourn/1/Suchasni.pdf

11. Go Global : HamionansHa mporpama BUBYCHHS Ta momy/sipu3aitii iHozemuux moB (National
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